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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2019/1811 

av den 23 oktober 2019 

om klassificering av vissa varor i Kombinerade nomenklaturen 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 952/2013 av den 9 oktober 2013 om fastställande av 
en tullkodex för unionen (1), särskilt artiklarna 57.4 och 58.2, och 

av följande skäl: 

(1) För att säkerställa en enhetlig tillämpning av Kombinerade nomenklaturen, som är en bilaga till rådets förordning 
(EEG) nr 2658/87 (2), är det nödvändigt att anta bestämmelser för klassificering av de varor som avses i bilagan till 
den här förordningen. 

(2) I förordning (EEG) nr 2658/87 fastställs allmänna bestämmelser för tolkningen av Kombinerade nomenklaturen. 
Dessa bestämmelser gäller också för varje annan nomenklatur som helt eller delvis grundar sig på denna eller som 
inför underuppdelningar i den och som har upprättats genom särskilda unionsbestämmelser för tillämpningen av 
tulltaxebestämmelser eller andra åtgärder för varuhandeln. 

(3) Enligt dessa allmänna bestämmelser bör de varor som beskrivs i kolumn 1 i tabellen i bilagan klassificeras enligt 
motsvarande KN-nummer i kolumn 2 i enlighet med den motivering som anges i kolumn 3. 

(4) Bindande klassificeringsbesked som har utfärdats för de varor som omfattas av denna förordning men som inte 
stämmer överens med reglerna i denna förordning bör under en viss period kunna åberopas av innehavaren i 
enlighet med artikel 34.9 i förordning (EU) nr 952/2013. Denna period bör vara tre månader. 

(5) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från tullkodexkommittén. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De varor som beskrivs i kolumn 1 i tabellen i bilagan ska i Kombinerade nomenklaturen klassificeras enligt motsvarande 
KN-nummer i kolumn 2 i tabellen. 

(1) EGT L 269, 10.10.2013, s. 1. 
(2) Rådets förordning (EEG) nr 2658/87 av den 23 juli 1987 om tulltaxe- och statistiknomenklaturen och om Gemensamma tulltaxan 

(EGT L 256, 7.9.1987, s. 1). 
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Artikel 2 

Bindande klassificeringsbesked som inte stämmer överens med reglerna i denna förordning får under en period på tre 
månader från den dag då denna förordning träder i kraft fortfarande åberopas i enlighet med artikel 34.9 i förordning (EU) 
nr 952/2013. 

Artikel 3 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 23 oktober 2019.  

På kommissionens vägnar 
För ordföranden 
Stephen QUEST 

Generaldirektör 
Generaldirektoratet för skatter och tullar     
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BILAGA 

Varubeskrivning Klassificering 
(KN-nummer) Motivering 

(1) (2) (3) 

En mobil, självbalanserande, elektriskt driven ma­
skin, en så kallad ”telenärvarorobot” (telepresence ro­
bot). Den består av följande huvudkomponenter i ett 
enda hölje med två hjul monterade på en axel: 

— en accelerometer och ett gyroskop, 

— en elmotor, 

— en Bluetooth-modul, 

— ett uppladdningsbart batteri. 
Artikeln har en elanslutning för uppladdning av bat­
teriet, en statuslampa och ett vertikalt teleskoprör 
med motordriven höjdreglering. Röret har längst 
upp en löstagbar hållare för en pekplatta. Hållaren 
är utrustad med en USB-port för laddning av pek­
plattan. 
Artikeln kan endast fjärrstyras med hjälp av en 
kompatibel enhet (t.ex. en pekplatta) som fungerar 
med trådlös kommunikation via Bluetooth. 
Artikeln används för att förflytta och höja eller sän­
ka pekplattan, och för att förse den med elektricitet. 
Se bild (*). 

8428 90 90 Klassificering på grundval av de allmänna bestäm­
melserna 1 och 6 för tolkning av Kombinerade no­
menklaturen, anmärkning 3 till avdelning XVI samt 
texten till KN-numren 8428, 8428 90 och 8428 90  
90. 
Artikeln kan endast förflytta pekplattan och förse 
den med elektricitet, men den ger inte möjlighet 
för pekplattan att utföra andra uppgifter än de för 
vilka den är konstruerad. Därmed möjliggör arti­
keln inte att pekplattan anpassas för ett viss uppgift 
och inte heller att pekplattans användningsområde 
utökas, och artikeln tillhandahåller inte heller en 
särskild funktion i samband med pekplattans hu­
vudfunktion (se dom av den 16 juni 2011, Unome-
dical, C-152/10, ECLI:EU:C:2011:402, punkt 29, 
och se även de förklarande anmärkningarna till Har-
moniserade systemet, nr 8473, andra stycket). 
Därför är klassificering enligt nummer 8473 som ett 
tillbehör för användning uteslutande eller huvud­
sakligen till maskiner enligt nr 8470–8472 uteslu­
ten. 
Klassificering enligt nummer 8479 eller 8543 är 
utesluten eftersom artikeln utför flera funktioner i 
maskiner som avses i KN-numren i kapitel 84 eller 
85 (avdelning XVI), t.ex. att lyfta och på annat sätt 
hantera (att förflytta och höja eller sänka en pekplat­
ta), och att förse en enhet med ström och en kom­
munikationsfunktion med hjälp av ett Bluetooth- 
protokoll. 
Med tillämpning av anmärkning 3 till avdelning XVI 
ska den klassificeras som den apparat som utför den 
huvudsakliga arbetsuppgiften. 
Artikeln är utformad för att förflytta och höja eller 
sänka en pekplatta, och detta är följaktligen dess 
huvudsakliga arbetsuppgift i den mening som avses 
i anmärkning 3 till avsnitt XVI. De andra funktio­
nerna är underordnade. 
Artikeln ska därför klassificeras enligt KN-nummer 
8428 90 90 som andra maskiner och apparater för 
lyftning eller annan hantering, lastning, lossning el­
ler transport. 

(*)  Bilden återges uteslutande i informationssyfte.     
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2019/1812 

av den 23 oktober 2019 

om klassificering av vissa varor i Kombinerade nomenklaturen 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 952/2013 av den 9 oktober 2013 om fastställande av 
en tullkodex för unionen (1), särskilt artiklarna 57.4 och 58.2, och 

av följande skäl: 

(1) För att säkerställa en enhetlig tillämpning av Kombinerade nomenklaturen, som är en bilaga till rådets förordning 
(EEG) nr 2658/87 (2), är det nödvändigt att anta bestämmelser för klassificering av de varor som avses i bilagan till 
den här förordningen. 

(2) I förordning (EEG) nr 2658/87 fastställs allmänna bestämmelser för tolkningen av Kombinerade nomenklaturen. 
Dessa bestämmelser gäller också för varje annan nomenklatur som helt eller delvis grundar sig på denna eller som 
inför underuppdelningar i den och som har upprättats genom särskilda unionsbestämmelser för tillämpningen av 
tulltaxebestämmelser eller andra åtgärder för varuhandeln. 

(3) Enligt dessa allmänna bestämmelser bör de varor som beskrivs i kolumn 1 i tabellen i bilagan klassificeras enligt 
motsvarande KN-nummer i kolumn 2 i enlighet med den motivering som anges i kolumn 3. 

(4) Bindande klassificeringsbesked som har utfärdats för de varor som omfattas av denna förordning men som inte 
stämmer överens med reglerna i denna förordning bör under en viss period kunna åberopas av innehavaren i 
enlighet med artikel 34.9 i förordning (EU) nr 952/2013. Denna period bör vara tre månader. 

(5) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från tullkodexkommittén. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De varor som beskrivs i kolumn 1 i tabellen i bilagan ska i Kombinerade nomenklaturen klassificeras enligt motsvarande 
KN-nummer i kolumn 2 i tabellen. 

Artikel 2 

Bindande klassificeringsbesked som inte stämmer överens med reglerna i denna förordning får under en period på tre 
månader från den dag då denna förordning träder i kraft fortfarande åberopas i enlighet med artikel 34.9 i förordning (EU) 
nr 952/2013. 

(1) EUT L 269, 10.10.2013, s. 1. 
(2) Rådets förordning (EEG) nr 2658/87 av den 23 juli 1987 om tulltaxe- och statistiknomenklaturen och om Gemensamma tulltaxan 

(EGT L 256, 7.9.1987, s. 1). 
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Artikel 3 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 23 oktober 2019.  

På kommissionens vägnar 
För ordföranden 
Stephen QUEST 

Generaldirektör 
Generaldirektoratet för skatter och tullar     
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BILAGA 

Varubeskrivning Klassificering 
(KN-nummer) Motivering 

(1) (2) (3) 

En återanvändningsbar vattenflaska av genomsyn­
ligt borosilikatglas, med skruvlock av rostfritt stål. 
Insidan av locket är försedd med en O-ring av sili­
kon som ger vattentät förslutning. I locket sitter en 
bärögla och runt flaskan ett avtagbart greppsäkert 
silikonband för att underlätta användningen. 

Flaskan har en höjd på ca 220 mm och en diameter 
på 60 mm. Flaskhalsens diameter är ca 30 mm. 
Flaskan rymmer upp till 0,6 l.  

(*)  Se bilder. 

7013 99 00 Klassificering på grundval av de allmänna bestäm­
melserna 1 och 6 för tolkning av Kombinerade no­
menklaturen samt texten till KN-nummer 7013 och 
7013 99 00. 

Klassificering enligt nr 7010 som flaskor och andra 
behållare av glas, av sådana slag som används för 
transport eller förpackning av varor, är utesluten, 
eftersom artikeln inte vanligtvis används kommersi­
ellt (se även Förklarande anmärkningarna till Har­
moniserade systemet (FAHS), nr 7010, första styck­
et, FAHS, nr 7013, sista stycket, led b, och även 
klassificeringsuttalande 3924.90/2 till Harmonise­
rade systemet). 

Artikeln ska därför klassificeras enligt KN-nummer 
7013 99 00 som andra glasvaror av sådana slag som 
används som bords-, köks-, toalett- eller kontorsar­
tiklar, för prydnadsändamål inomhus eller för lik­
nande ändamål. 

(*)  Bilderna visas endast i informationssyfte.     
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DIREKTIV 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEDIREKTIV (EU) 2019/1813 

av den 29 oktober 2019 

om ändring av genomförandedirektiv 2014/96/EU om kraven för märkning, försegling och 
förpackning av fruktplantsförökningsmaterial och fruktplantor avsedda för fruktproduktion, inom 
tillämpningsområdet för rådets direktiv 2008/90/EG vad gäller etikettens färg för certifierade 

kategorier av förökningsmaterial och fruktplantor samt innehållet i leverantörens dokument 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA DIREKTIV 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets direktiv 2008/90/EG av den 29 september 2008 om saluföring av fruktplantsförökningsmaterial 
och fruktplantor avsedda för fruktproduktion (1), särskilt artikel 9.1, och 

av följande skäl: 

(1) I kommissionens genomförandedirektiv 2014/96/EU (2) fastställs krav för märkning av fruktplantsföröknings­
material och fruktplantor avsedda för fruktproduktion för att säkerställa förökningsmaterialets och fruktplantornas 
identitet och spårbarhet under saluföringen. 

(2) Enligt det direktivet skulle kommissionen se över användningen av färgade etiketter för fruktplantsföröknings­
material och fruktplantor i kategorierna utgångsmaterial, elitmaterial och certifierat material senast den 1 januari 
2019. 

(3) En undersökning som genomfördes av kommissionen visade att en majoritet av medlemsstaterna förespråkar en 
obligatorisk användning av en färgad etikett för förökningsmaterial och fruktplantor i kategorierna utgångsmaterial, 
elitmaterial och certifierat material. Undersökningen visade också att flera medlemsstater saluför CAC-material 
(Conformitas Agraria Communitatis) med ett gult dokument från leverantören i form av en etikett anbringad på CAC- 
materialet. 

(4) För att beakta befintlig praxis i medlemsstaterna och för att säkerställa en tydlig åtskillnad mellan leverantörens 
dokument för CAC-material och de officiella etiketterna för utgångsmaterial, elitmaterial och certifierat material, 
bör CAC-materialets etikett vara gul när leverantörens dokument är anbringat på CAC-materialet. Eftersom det inte 
finns någon risk för sammanblandning med andra etiketter eller dokument bör ingen särskild färg föreskrivas för 
leverantörens dokument när det inte anbringas på CAC-materialet. 

(5) I genomförandedirektiv 2014/96/EU fastställs inte någon särskild färg för leverantörens dokument när det anbringas 
på CAC-materialet i form av en etikett. Vissa medlemsstater använder för närvarande en annan färg än gul för dessa 
etiketter. För att undvika eventuella störningar i handeln bör medlemsstaterna under en övergångsperiod få tillåta att 
CAC-material med anbringade etiketter i en annan färg än gula saluförs på deras eget territorium, om dessa färgade 
etiketter redan användes fram till och med den 1 april 2020. 

(1) EUT L 267, 8.10.2008, s. 8. 
(2) Kommissionens genomförandedirektiv 2014/96/EU av den 15 oktober 2014 om kraven för märkning, försegling och förpackning av 

fruktplantsförökningsmaterial och fruktplantor avsedda för fruktproduktion, inom tillämpningsområdet för rådets direktiv 2008/90/ 
EG (EUT L 298, 16.10.2014, s. 12). 
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(6) Erfarenheten har dessutom visat att innehållet i leverantörens dokument kan förenklas för att säkerställa större 
flexibilitet vid saluföringen av CAC-material i varje medlemsstat. Om leverantörens dokument innehåller färre 
uppgifter är det lättare för leverantören att minska storleken på dokumentet så att det kan anbringas på det 
saluförda CAC-materialet. Därför bör det vara frivilligt att tillhandahålla uppgifter om mängden salufört CAC- 
material och den medlemsstat där CAC-materialet producerats, om den medlemsstaten skiljer sig från den 
medlemsstat där leverantörens dokument har upprättats. 

(7) Med beaktande av de ändringar som måste göras av märkningskraven för fruktplantsförökningsmaterial och 
fruktplantor av alla saluföringskategorier samt av kraven på leverantörens dokument, bör genomförandedirektiv 
2014/96/EU ändras. 

(8) För att ge de behöriga myndigheterna och leverantörerna tillräckligt med tid för att anpassa sig till de nya kraven bör 
detta direktiv tillämpas från och med den 1 april 2020. 

(9) De åtgärder som föreskrivs i detta direktiv är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder, sektionen förökningsmaterial och plantor av fruktsläkten och fruktarter. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Ändringar av genomförandedirektiv 2014/96/EU 

Genomförandedirektiv 2014/96/EU ska ändras på följande sätt: 

1. Artikel 2.4 ska ersättas med följande: 

”4. Etiketten ska vara 

a) vit med ett diagonalt violett band för utgångsmaterial, 

b) vit för elitmaterial, 

c) blå för certifierat material.” 

2. Artikel 5 ska ersättas med följande: 

”Artikel 5 

Leverantörens dokument för CAC-material 

1. Medlemsstaterna ska se till att CAC-material saluförs med ett dokument som tagits fram av leverantören och 
som uppfyller kraven i punkterna 2, 3 och 4 (nedan kallat leverantörens dokument). 

För att undvika att leverantörens dokument förväxlas med det följedokument som avses i artikel 3, ska 
medlemsstaterna se till att leverantörens dokument inte liknar följedokumentet. 

2. Leverantörens dokument ska innehålla minst följande uppgifter: 

a) Angivelsen ”EU:s regler och standarder”. 

b) Namnet på den medlemsstat där dokumentet tagits fram, eller motsvarande kod. 

c) Ansvarigt officiellt organ, eller motsvarande kod. 

d) Leverantörens namn eller registreringsnummer/kod utfärdad av det ansvariga officiella organet. 

e) Individuellt löp-, vecko- eller partinummer. 

f) Vetenskapligt namn. 

g) Angivelsen ”CAC-material”. 

h) Sortens benämning och, i förekommande fall, klonens benämning. För grundstammar som inte tillhör någon 
sort: artens eller arthybridens namn. För ympade fruktplantor ska dessa uppgifter lämnas för både 
grundstammen och ympkvisten. För sorter för vilka en ansökan om officiell registrering eller om 
växtförädlarrätt håller på att behandlas ska den föreslagna benämningen anges, tillsammans med 
upplysningen ”ansökan under behandling”. 

i) Datum för dokumentets utfärdande. 
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3. Om leverantörens dokument är anbringat på CAC-materialet ska dess färg vara gul. 

4. Leverantörens dokument ska vara tryckt med outplånlig skrift på ett av unionens officiella språk, och texten ska vara 
väl synlig och läslig.” 

Artikel 2 

Införlivande 

1. Medlemsstaterna ska senast den 31 mars 2020 anta och offentliggöra de bestämmelser i lagar och andra författningar 
som är nödvändiga för att följa detta direktiv. De ska genast överlämna texten till dessa bestämmelser till kommissionen. 

De ska tillämpa dessa bestämmelser från och med den 1 april 2020. 

När en medlemsstat antar dessa bestämmelser ska de innehålla en hänvisning till detta direktiv eller åtföljas av en sådan 
hänvisning när de offentliggörs. Närmare föreskrifter om hur hänvisningen ska göras ska varje medlemsstat själv utfärda. 

2. Medlemsstaterna ska till kommissionen överlämna texten till de centrala bestämmelser i nationell rätt som de antar 
inom det område som omfattas av detta direktiv. 

Artikel 3 

Övergångsbestämmelser 

1. Medlemsstaterna får till och med den 30 juni 2021 tillåta att CAC-material (Conformitas Agraria Communitatis) med 
anbringade etiketter i en annan färg än gula saluförs på deras eget territorium, om dessa färgade etiketter redan användes 
fram till och med den 1 april 2020. 

2. Medlemsstaterna ska se till att fruktplantsförökningsmaterial och fruktplantor som betecknas som CAC-material vid 
saluföring ska identifieras genom en hänvisning till denna artikel i leverantörens dokument när det används i form av en 
etikett. 

Artikel 4 

Ikraftträdande 

Detta direktiv träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Artikel 5 

Adressater 

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Bryssel den 29 oktober 2019.  

På kommissionens vägnar 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Ledamot av kommissionen     
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BESLUT 

RÅDETS BESLUT (EU) 2019/1814 

av den 24 oktober 2019 

om utnämning av en ledamot och en suppleant I Regionkommittén på förslag av Konungariket 
Spanien 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 305, 

med beaktande av den spanska regeringens förslag, och 

av följande skäl: 

(1) Den 26 januari 2015, 5 februari 2015 och 23 juni 2015 antog rådet besluten (EU) 2015/116 (1), (EU) 2015/190 (2) 
och (EU) 2015/994 (3) om utnämning av ledamöter och suppleanter i Regionkommittén för perioden 26 januari 
2015–25 januari 2020. Den 18 september 2015 ersattes Pedro SANZ ALONSO av José Ignacio CENICEROS 
GONZÁLEZ som ledamot genom rådets beslut (EU) 2015/1571 (4). Den 1 oktober 2015 ersattes Emilio DEL RÍO 
SANZ av Begoña MARTÍNEZ ARREGUI som suppleant genom rådets beslut (EU) 2015/1774 (5). 

(2) En plats som ledamot i Regionkommittén har blivit ledig till följd av att mandatet för José Ignacio CENICEROS 
GONZÁLEZ har löpt ut. 

(3) En plats som suppleant i Regionkommittén har blivit ledig till följd av att mandatet för Begoña MARTÍNEZ 
ARREGUI har löpt ut. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Till Regionkommittén utnämns härmed för återstoden av mandatperioden, dvs. till och med den 25 januari 2020, 

a) som ledamot 

— Concepción ANDREU RODRÍGUEZ, Presidenta de la Comunidad Autónoma de La Rioja, 

b) som suppleant 

— Francisco Celso GONZÁLEZ GONZÁLEZ, Consejero de Hacienda de la Comunidad Autónoma de La Rioja. 

(1) Rådets beslut (EU) 2015/116 av den 26 januari 2015 om utnämning av ledamöter och suppleanter i Regionkommittén för perioden 
26 januari 2015–25 januari 2020 (EUT L 20, 27.1.2015, s. 42). 

(2) Rådets beslut (EU) 2015/190 av den 5 februari 2015 om utnämning av ledamöter och suppleanter i Regionkommittén för perioden 26 
januari 2015–25 januari 2020 (EUT L 31, 7.2.2015, s. 25). 

(3) Rådets beslut (EU) 2015/994 av den 23 juni 2015 om utnämning av ledamöter och suppleanter i Regionkommittén för perioden 26 
januari 2015–25 januari 2020 (EUT L 159, 25.6.2015, s. 70). 

(4) Rådets beslut (EU) 2015/1571 av den 18 september 2015 om utnämning av två spanska ledamöter i Regionkommittén (EUT L 245, 
22.9.2015, s. 8). 

(5) Rådets beslut (EU) 2015/1774 av den 1 oktober 2015 om utnämning av en spansk suppleant i Regionkommittén (EUT L 258, 
3.10.2015, s. 10). 
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Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i Luxemburg den 24 oktober 2019.  

På rådets vägnar 
A.-K. PEKONEN 

Ordförande     
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RÅDETS BESLUT (EU) 2019/1815 

av den 24 oktober 2019 

om utnämning av två ledamöter och tre suppleanter i Regionkommittén på förslag av Republiken 
Slovenien 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 305, 

med beaktande av den slovenska regeringens förslag, och 

av följande skäl: 

(1) Den 26 januari 2015, 5 februari 2015 och 23 juni 2015 antog rådet besluten (EU) 2015/116 (1), (EU) 2015/190 (2) 
och (EU) 2015/994 (3) om utnämning av ledamöter och suppleanter i Regionkommittén för perioden 26 januari 
2015–25 januari 2020. 

(2) Två platser som ledamot i Regionkommittén har blivit lediga till följd av att mandaten för Peter BOSSMAN och 
Andreja POTOČNIK har löpt ut. 

(3) Tre platser som suppleant i Regionkommittén har blivit lediga till följd av att mandaten för Mojca ČEMAS 
STJEPANOVIČ, Tanja VINDIŠ FURMAN och Miran SENČAR har löpt ut. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Till Regionkommittén utnämns härmed för återstoden av mandatperioden, dvs. till och med den 25 januari 2020, 

a) som ledamöter 

— Gregor MACEDONI, župan Mestne občine Novo mesto, 

— Nuška GAJŠEK, županja Mestne občine Ptuj, 

b) som suppleanter 

— Aleksander Saša ARESNOVIČ, župan Mestne občine Maribor, 

— Breda ARNŠEK, podžupanja Mestne občine Celje, 

— Vlasta KRMELJ, županja Občine Selnica ob Dravi. 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i Luxemburg den 24 oktober 2019.  

På rådets vägnar 
A.-K. PEKONEN 

Ordförande     

(1) Rådets beslut (EU) 2015/116 av den 26 januari 2015 om utnämning av ledamöter och suppleanter i Regionkommittén för perioden 
26 januari 2015–25 januari 2020 (EUT L 20, 27.1.2015, s. 42). 

(2) Rådets beslut (EU) 2015/190 av den 5 februari 2015 om utnämning av ledamöter och suppleanter i Regionkommittén för perioden 26 
januari 2015–25 januari 2020 (EUT L 31, 7.2.2015, s. 25). 

(3) Rådets beslut (EU) 2015/994 av den 23 juni 2015 om utnämning av ledamöter och suppleanter i Regionkommittén för perioden 26 
januari 2015–25 januari 2020 (EUT L 159, 25.6.2015, s. 70). 
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RÅDETS BESLUT (EU) 2019/1816 

av den 24 oktober 2019 

om utnämning av en ledamot och en suppleant i Regionkommittén på förslag av Republiken Portugal 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 305, 

med beaktande av den portugisiska regeringens förslag, och 

av följande skäl: 

(1) Den 26 januari 2015, 5 februari 2015 och 23 juni 2015 antog rådet besluten (EU) 2015/116 (1), (EU) 2015/190 (2) 
och (EU) 2015/994 (3) om utnämning av ledamöter och suppleanter i Regionkommittén för perioden 26 januari 
2015–25 januari 2020. Den 6 november 2018 ersattes Francisco LOPES av Hélder António GUERRA DE SOUSA 
SILVA som suppleant genom rådets beslut (EU) 2018/1666 (4). 

(2) En plats som ledamot i Regionkommittén har blivit ledig till följd av att mandatet för Álvaro DOS SANTOS AMARO 
har löpt ut. 

(3) En plats som suppleant i Regionkommittén har blivit ledig till följd av att Hélder António GUERRA DE SOUSA 
SILVA har utnämnts till ledamot i Regionkommittén. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Till Regionkommittén utnämns härmed för återstoden av mandatperioden, dvs. till och med den 25 januari 2020, 

(a) som ledamot 

— Hélder António GUERRA DE SOUSA SILVA, Presidente da Câmara de Mafra, 

(b) som suppleant 

— Carlos André Teles Paulo DE CARVALHO, Presidente da Câmara de Tabuaço. 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

(1) Rådets beslut (EU) 2015/116 av den 26 januari 2015 om utnämning av ledamöter och suppleanter i Regionkommittén för perioden 
26 januari 2015–25 januari 2020 (EUT L 20, 27.1.2015, s. 42). 

(2) Rådets beslut (EU) 2015/190 av den 5 februari 2015 om utnämning av ledamöter och suppleanter i Regionkommittén för perioden 26 
januari 2015–25 januari 2020 (EUT L 31, 7.2.2015, s. 25). 

(3) Rådets beslut (EU) 2015/994 av den 23 juni 2015 om utnämning av ledamöter och suppleanter i Regionkommittén för perioden 26 
januari 2015–25 januari 2020 (EUT L 159, 25.6.2015, s. 70). 

(4) Rådets beslut (EU) 2018/1666 av den 6 november 2018 om utnämning av två ledamöter och fem suppleanter i Regionkommittén på 
förslag av Republiken Portugal (EUT L 27, 8.11.2018, s. 24). 
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Utfärdat i Luxemburg den 24 oktober 2019.  

På rådets vägnar 
A.-K. PEKONEN 

Ordförande     
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